
AR18.30-P-6840CD Déposer, poser l'échangeur thermique huile/eau 02.02.2016

Moteur 651 sur type 204, 207, 212, 218, 221

Avis de modifications

01.02.2016 Date de base modifiée Séquence 9

Représentation sur type 204

8 Support
10 Plaque de fixation
Y85 Valve de commutation by-pass radiateur de recyclage des gaz

P18.30-2153-01

P18.30-2133-08

1 Durite de liquide de refroidissement 3 Échangeur thermique
2 Vis 5 Bagues d'étanchéité

Risque de blessures de la peau et des yeux Porter des gants de protection, des vêtements AS18.00-Z-0001-01ADanger !  
par manipulation d'huile moteur. Risque de protection et des lunettes de protection.
d'intoxication en cas d'ingestion d'huile moteur Ne pas verser d'huile moteur dans des 

récipients destinés à la consommation.

Risque de brûlure Ouvrir le système de refroidissement Danger !  de la peau et des yeux par AS20.00-Z-0001-01A  
les projections de liquide de refroidissement seulement si la température du liquide de 
brûlant. Risque d'intoxication par ingestion de refroidissement est inférieure à 90 °C. 
liquide de refroidissement Dévisser lentement le bouchon et laisser la 

surpression s'échapper. Ne pas verser le 
liquide de refroidissement dans des récipients 

destinés à la consommation.
Porter des gants de protection, des vêtements 
de protection et des lunettes de protection.

Remarques concernant le liquide de AH20.00-N-2080-01A 
refroidissement

Déposer, poser  

1   Vidanger le liquide de refroidissement Moteur 651 sur type 212.098/298 AR20.00-P-1142EH

Moteur 651 sur type 204, 207 AR20.00-P-1142CW
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Moteur 651 sur type 212 (sauf 212.098/298), AR20.00-P-1142OMA

218, 221

2   Déposer l'actionneur de papillon AR09.41-P-1321CD

3 Déclipser la valve de commutation by-pass 
refroidisseur de recyclage des gaz (Y85) du 

support (8)

4   Déposer la plaque de fixation (10) *BA09.41-P-1005-01N  Vis plaque de fixation collecteur d'air de 
suralimentation sur support moteur

5 Démonter la pompe d'assistance de direction Moteur 651 sur type 204
et la mettre de côté, les conduites Sans direction assistée électro-hydraulique 
hydrauliques restant branchées (EHPS)Moteur 651 sur type 207, 212 (sauf 

212.098/298)

Moteur 651 sur type 207, 212 (sauf AR46.30-P-0500EWI
212.098/298)

Moteur 651 sur type 204Sans direction AR46.30-P-0500CO

assistée électro-hydraulique (EHPS)

6 Démonter le compresseur frigorifique et le Moteur 651 sur type 204, 207, 212 (sauf 
mettre de côté, les conduites de frigorigène 212.098/298), 218, 221
restant branchées

Moteur 651 sur type 204, 207, 212 (sauf AR83.55-P-5300CD

212.098/298), 218, 221

7   Déposer le boîtier de filtre à huile Moteur 651.9 sur type 212.098/298 AR18.20-P-3471EH

Moteur 651 sur type 204, 207, 212 (sauf AR18.20-P-3471CD
212.098/298), 218, 221

8   Débrancher la durite de liquide de *003589033700  Pince pour colliers à ressort
refroidissement (1) de l'échangeur thermique 
(3)

9   Dévisser les vis (2) Pose: Serrer les vis (2) en croix . 

*BA18.20-P-1002-01W  Boîtier de filtre à huile sur bloc-cylindres

10   Sortir l'échangeur thermique (3) avec la Pose: Remplacer les bagues d'étanchéité  
plaque de base boîtier de filtre à huile (5).

11 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

12   Lire le contenu de la mémoire de défauts 
avec le système de diagnostic et l'effacer en 
cas de besoin

AD00.00-P-2000-04A 

Contrôler 

13   Contrôler le niveau d'huile moteur, le corriger 
si nécessaire

AP18.00-P-1811MP 

Risque d'accident si le véhicule démarre tout Caler le véhicule pour l'empêcher de se mettre AS00.00-Z-0005-01ADanger !  
seul alors que le moteur tourne. Risque de à rouler. Porter des vêtements de travail 

blessure par contusions et brûlures au cours fermés et bien ajustés. Ne pas toucher aux 
des interventions durant le démarrage et pièces brûlantes ou en rotation.
lorsque le moteur tourne

14 Procéder à un essai de fonctionnement du 
moteur et contrôler l'étanchéité au niveau de 
l'échangeur thermique (3)

15   Contrôler l'étanchéité du système de Moteur 651 sur type 204, 207 AR20.00-P-1010CW
refroidissement moteur

Moteur 651 sur type 212, 218 AR20.00-P-1010OMA

Moteur 651 sur type 221 AR20.00-P-1010SX

  Tube d'air de suralimentation/refroidissement d'air de suralimentation

Numéro Désignation Moteur 651

BA09.41-P-1005-01N  Vis plaque de fixation collecteur d'air de suralimentation sur support  Nm  20 
moteur 

  Filtre à huile

Numéro Désignation Moteur 651

BA18.20-P-1002-01W Boîtier de filtre à huile sur bloc-cylindres M6 Nm 10

M8 Nm 20
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003 589 03 37 00

Pince pour colliers à ressort
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AR09.41-P-1321CD Déposer, poser l'actuateur de papillon des gaz 23.4.12

MOTEUR  651 sur TYPE 166, 172, 204, 207, 212, 218, 221

P09.41-2542-09

1 Connecteur électrique M16/6 Variateur de papillon des gaz

2 Vis

3 Joint

Déposer, poser  

1 Déposer le boîtier de mélange AR09.20-P-1320CD

2 Débrancher le connecteur électrique (1) de 

l'actuateur de papillon des gaz (M16/6)

3 Déposer l'actionneur de papillon (M16/6) Pose: Remplacer les bagues d'étanchéité  
(3).

4 Effectuer la pose dans l'ordre inverse
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AR09.20-P-1320CD Déposer, poser le boîtier de mélange 15.02.2018

Moteur 651 sur type 166, 172, 204, 207, 212, 218, 221

Avis de modifications

12.02.2018 Vis collecteur d'air de suralimentation sur conduite de BA09.41-P-1002-01N

répartition d'air de suralimentation

12.02.2018 Vis collecteur d'air de suralimentation sur plaque de BA09.41-P-1003-01N

fixation

P09.20-2248-09

Représenté sur le type 204.0

1 Vis 5 Refroidisseur de recyclage des 9 Serre-câble
gaz d'échappement

2 Conduite de recyclage des gaz 6 Vis 11 Vis
d'échappement

3 Vis 7 Boîtier de mélange 12 Vis

4 Vis 8 Connecteur électrique M16/6 Actuateur du papillon des gaz

Représenté sur le type 172

13 Conduite de frigorigène

14 Vis

15 Clip de fixation

16 Recouvrement tablier gauche

P09.20-2308-05
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Risque de blessures à la peau et aux yeux Porter des gants de protection, des vêtements AS00.00-Z-0002-01AAvertissement 
lors de la manipulation d'objets très chauds ou de protection et le cas échéant des lunettes de 
incandescents. protection.

Remarque technique Remarques servant à éviter tout AH00.00-P-5000-01A
endommagement par des impuretés et des 

corps étrangers

Déposer, poser  

1 Déposer le cache de recouvrement supérieur 

du moteur

2 Déposer le recouvrement tablier gauche (16) Type 172 avec moteur 651

3 Déposer l'accumulateur de dépression AR07.09-P-0001CD

4 Déposer la pompe d'assistance de direction et Moteur 651 sur type 172
 jusqu’à année-modèle 2016la mettre de côté avec les conduites 

raccordées Moteur 651 sur type 204, 207, 212 (sauf 
212.098/298), 218, 221

Type 172 avec moteur 651 AR46.30-P-0500EWI
 jusqu’à année-modèle 2016

Type 207, 212 (sauf 212.098/298) avec 
moteur 651

Type 221 avec moteur 651 AR46.30-P-0500SX

5 Dévisser les vis (3, 4), faire basculer le Pose: Remplacer le joint. 
refroidisseur de recyclage des gaz (5) vers le 

haut, les conduites de liquide de 
refroidissement restant branchées, le mettre 
de côté et le fixer

*BA14.20-P-1001-01K  Vis échangeur de chaleur des gaz 
d'échappement sur bloc-valves

*BA14.20-P-1006-01K  Vis appui réservoir à dépression et 
échangeur de chaleur des gaz d'échappement 

sur appui en Y

*BA14.20-P-1017-01K  Vis appui échangeur de chaleur des gaz 
d'échappement sur module de filtre à huile

6 Dévisser les vis (1) et enlever la conduite de Pose: Retirer par le haut le distributeur  
recyclage des gaz d'échappement (2) d'air de suralimentation.Remplacer les joints.

*BA14.20-P-1008-01K  Vis conduite de recyclage des gaz 

d'échappement sur répartiteur d'air de 
suralimentation

*BA14.20-P-1009-01K  Vis conduite de recyclage des gaz 
d'échappement sur bloc-valves

7 Desserrer les vis (6) *BA09.41-P-1002-01N  Vis collecteur d'air de suralimentation sur 
conduite de répartition d'air de suralimentation

8 Déverrouiller le connecteur électrique(8) et le 
débrancher

9 Démonter le support de câble (9) Pose: Remettre le support de câble (9) sur  

la même position.

10 Dévisser la vis (14) et la pince de fixation (15), Type 172 avec moteur 651
mettre la conduite de réfrigérant (13) de côté

  Pour pouvoir accéder aux vis (11).

11 Retirer les vis (12) et mettre le support sur le *BA09.41-P-1004-01N  Vis collecteur d'air de suralimentation sur 
côté conduite d'air de suralimentation

12 Dévisser les vis (11) et déposer le boîtier de Pose: Retirer par le haut le distributeur  
mélange (7) d'air de suralimentation.Remplacer les joints.

*BA09.41-P-1003-01N  Vis collecteur d'air de suralimentation sur 
plaque de fixation

13 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

  Tube d'air de suralimentation/refroidissement d'air de suralimentation

Numéro Désignation Moteur 651

BA09.41-P-1002-01N Vis collecteur d'air de suralimentation sur conduite de répartition d'air Nm 10

de suralimentation

  Tube d'air de suralimentation/refroidissement d'air de suralimentation

Numéro Désignation Moteur 651

BA09.41-P-1003-01N Vis collecteur d'air de suralimentation sur plaque de fixation Nm 10
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  Tube d'air de suralimentation/refroidissement d'air de suralimentation

Numéro Désignation Moteur 651

BA09.41-P-1004-01N Vis collecteur d'air de suralimentation sur conduite d'air de Nm 9
suralimentation

  Recyclage des gaz

Numéro Désignation Moteur 651

BA14.20-P-1001-01K Vis échangeur de chaleur des gaz d'échappement sur bloc-valves Nm 9

  Recyclage des gaz

Numéro Désignation Moteur 651

BA14.20-P-1006-01K Vis appui réservoir à dépression et échangeur de chaleur des gaz Nm 9
d'échappement sur appui en Y

  Recyclage des gaz

Numéro Désignation Moteur 651

BA14.20-P-1008-01K Vis conduite de recyclage des gaz d'échappement sur répartiteur d'air Nm 9
de suralimentation

  Recyclage des gaz

Numéro Désignation Moteur 651

BA14.20-P-1009-01K Vis conduite de recyclage des gaz d'échappement sur bloc-valves Nm 9

  Recyclage des gaz

Numéro Désignation Moteur 651

BA14.20-P-1017-01K Vis appui échangeur de chaleur des gaz d'échappement sur module Nm 20
de filtre à huile
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AR07.09-P-0001CD Déposer, poser l'accumulateur de dépression 02.05.2017

Moteur 651 sur type 166, 172, 204, 207, 212, 218, 221

P07.09-2035-08

1 Flexible à dépression 3 Flexibles de dépression

2 Vis 4 Support

Représenté sur le type 212.098

5 Conduite à dépression sur servofrein 
(TYPE 212.098/298)

6 Accumulateur à dépression

P07.09-2048-06

Déposer, poser  

DangerDanger  de mort en cas de contact avec les Ne pas toucher les composants endommagés AS54.00-Z-0001-01A 
composants sur les véhicules avec réseau de ou défectueux ni les câbles dénudés du 

bord haute tension réseau de bord haute tension. Il est interdit 
aux personnes portant des implants 
électroniques (p. ex. un stimulateur cardiaque) 
d'effectuer des travaux sur les réseaux de 
bord haute tension.

1 Déposer le recouvrement du couvre-culasse

3 Décrocher la durite d'eau de refroidissement 
du support
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4 Décrocher la conduite à dépression du Moteur 651 sur type 212.098/298
servofrein (5) sur l'accumulateur de 
dépression (6) (flèche)

5 Retirer le flexible à dépression (1)

6 Marquer les flexibles de dépression (3) Pour des raisons techniques de diagnostic,  
les flexibles de dépression ne doivent pas être 
intervertis.

7 Déclipser les flexibles de dépression (3) de Pose: Tenir compte du marquage des  
l'accumulateur de dépression (6) et les flexibles de dépression (3).
débrancher

8 Dévisser les vis (2) et enlever l'accumulateur *BA14.20-P-1006-01K  Vis appui réservoir à dépression et 
de dépression (6) échangeur de chaleur des gaz d'échappement 

sur appui en Y

*BA14.20-P-1018-01K  Vis réservoir à dépression sur support 
réservoir à dépression ou appui réservoir à 
dépression et échangeur de chaleur des gaz 
d'échappement

9 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

  Recyclage des gaz

Numéro Désignation Moteur 651

BA14.20-P-1006-01K Vis appui réservoir à dépression et échangeur de chaleur des gaz Nm 9

d'échappement sur appui en Y

  Recyclage des gaz

Numéro Désignation Moteur 651

BA14.20-P-1018-01K Vis réservoir à dépression sur support réservoir à dépression ou appui Nm 8

réservoir à dépression et échangeur de chaleur des gaz 
d'échappement
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AR18.20-P-3471CD Déposer, poser le boîtier de filtre à huile 30.10.15

Moteur 651 sur type 204, 207, 212 (sauf 212.098/298), 218, 221

P18.20-2096-07

Représenté sur le moteur 651.911

1 Vis 4 Vis 7 Bagues d'étanchéité

2 Support 5 Boîtier de filtre à huile

3 Vis 6 Couvercle

Déposer, poser  

DangerDanger !  de mort en cas de glissement ou de Centrer le véhicule entre les colonnes du pont AS00.00-Z-0010-01A  
basculement incontrôlé du véhicule du pont élévateur et placer les quatre plaques de 
élévateur positionnement aux points d'appui du pont 

élévateur prescrits par le constructeur 
automobile.

Risque de brûlure Ouvrir le système de refroidissement Danger !  de la peau et des yeux par AS20.00-Z-0001-01A  
les projections de liquide de refroidissement seulement si la température du liquide de 
brûlant. Risque d'intoxication par ingestion de refroidissement est inférieure à 90 °C. 
liquide de refroidissement Dévisser lentement le bouchon et laisser la 

surpression s'échapper. Ne pas verser le 
liquide de refroidissement dans des récipients 
destinés à la consommation.
Porter des gants de protection, des vêtements 
de protection et des lunettes de protection.

1 Déposer le recouvrement du couvre-culasse

2 Déposer la pompe de servodirection et la TYPE 204 sans direction assistée 
poser de côté, les conduites restant électrohydraulique (EHPS), TYPE 207, 212

raccordées

TYPE 204 sans direction assistée AR46.30-P-0500CO
électrohydraulique (EHPS)

TYPE 207, 212 AR46.30-P-0500EWI

3   Démonter le compresseur frigorifique ou le AR83.55-P-5300CD
compresseur frigorifique et le mettre de côté, 

les conduites de frigorigène restant branchées

Compresseur frigorifique sur type 204,  
207, 212, 218. Compresseur frigorifique sur 
type 221.

4   Dévisser les vis (1) et retirer la fixation (2) *BA14.20-P-1016-01K  Vis appui échangeur de chaleur des gaz 
d'échappement sur échangeur de chaleur des 

gaz d'échappement

*BA14.20-P-1017-01K  Vis appui échangeur de chaleur des gaz 
d'échappement sur module de filtre à huile

5   Dévisser le couvercle (6) sur le boîtier de Afin que l'huile moteur puisse s'écouler  
filtre à huile (5) dans le carter d'huile.

*BA18.20-P-1001-01W  Bouchon à visser sur boîtier de filtre à 

huile

6   Enlever les vis (3) *BA18.20-P-1002-01W  Boîtier de filtre à huile sur bloc-cylindres

7   Retirer les vis (4) *BA18.20-P-1002-01W  Boîtier de filtre à huile sur bloc-cylindres

8   Déposer le boîtier de filtre à huile (5) Pose: remplacer les joints (7). 

9 Effectuer la pose dans l'ordre inverse
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Risque d'accident si le véhicule démarre tout Caler le véhicule pour l'empêcher de se mettre AS00.00-Z-0005-01ADanger !  
seul alors que le moteur tourne. Risque de à rouler. Porter des vêtements de travail 
blessure par contusions et brûlures au cours fermés et bien ajustés. Ne pas toucher aux 
des interventions durant le démarrage et pièces brûlantes ou en rotation.
lorsque le moteur tourne

10 Contrôler l'étanchéité moteur tournant

11   Contrôler le niveau d'huile moteur, le rectifier  
si nécessaire Le niveau d'huile moteur doit se situer entre 

"Min" et "Max". 
Sinon, cela pourrait provoquer des dommages 
moteur.

  Recyclage des gaz

Numéro Désignation Moteur 651

BA14.20-P-1016-01K Vis appui échangeur de chaleur des gaz d'échappement sur Nm 9
échangeur de chaleur des gaz d'échappement

  Recyclage des gaz

Numéro Désignation Moteur 651

BA14.20-P-1017-01K Vis appui échangeur de chaleur des gaz d'échappement sur module Nm 20
de filtre à huile

  Filtre à huile

Numéro Désignation Moteur 651

BA18.20-P-1001-01W Bouchon à visser sur boîtier de filtre à huile Nm 25

  Filtre à huile

Numéro Désignation Moteur 651

BA18.20-P-1002-01W Boîtier de filtre à huile sur bloc-cylindres M6 Nm 10

M8 Nm 20
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AR46.30-P-0500CO Déposer, poser la pompe d'assistance de direction 23.08.2016

Type 204 avec moteur 642

Type 204 avec moteur 651

Sans direction assistée électro-hydraulique (EHPS)

Type 207 avec moteur 642

Représenté sur le moteur 642

1 Conduite haute pression

2 Vis

3 Vis

4 Support

P46.30-2282-06

Risque de lésions cutanées ou oculaires Avant d'intervenir sur le système hydraulique, AS00.00-Z-0013-01ADanger !  
causées par du liquide hydraulique à haute mettre le système hors pression. Porter des 
pression. Risque d'empoisonnement par vêtements et des lunettes de protection.
ingestion de liquide de refroidissement

Remarques relatives aux assemblages vissés AH00.00-P-0007-01SF 
à vis autotaraudeuses
Remarque concernant le calcul du couple de AH00.00-P-0015-01CW 
serrage en cas d'utilisation d'outils à emboîter 
ou à rapporter de longueurs effectives 
différentes
Déposer, poser  

1 Couper le contact et mettre la clé-émetteur 
hors de portée de l'émetteur (à au moins 2 m)

2 Ouvrir le capot moteur
3 Déposer le recouvrement moteur Type 204 avec moteur 651

Sans direction assistée électro-hydraulique 
(EHPS)Type 204, 207 avec moteur 642
Type 204 avec moteur 651Sans direction AR01.20-P-5014-02CD
assistée électro-hydraulique (EHPS)

4 Déposer le boîtier de filtre à air gauche Type 204 avec moteur 642 AR09.10-P-1150CO
Type 207 avec moteur 642 AR09.10-P-1150SXI

5 Déposer le ventilateur Type 204, 207 avec moteur 642 AR20.40-P-5050CW
6.1 Déposer le réservoir d'expansion de la Type 204, 207 avec moteur 642

direction assistée
AR46.25-P-1000CO

6.2 Aspirer l'huile hors du réservoir d'expansion Type 204 avec moteur 651Sans direction 
assistée électro-hydraulique (EHPS)

*210589007100  Pompe à main
8 Déposer le conduit d'air de suralimentation du Type 207 avec moteur 642 AR09.41-P-8623OGE

moteur devant le refroidisseur d'air de 
suralimentation

9 Démonter le conduit d'air de suralimentation Type 207 avec moteur 642 AR09.41-P-8622SXI
du moteur sur le turbocompresseur

10 Déposer la courroie trapézoïdale à nervures Type 204 avec moteur 642 AR13.22-P-1202CO
Type 207 avec moteur 642 AR13.20-P-0001OGE
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Type 204 avec moteur 651Sans direction AR13.22-P-1202CD
assistée électro-hydraulique (EHPS)

11 Nettoyer le pourtour des blocs de connexion  
de la pompe d'assistance de direction Avant d'ouvrir le système hydraulique, il faut 

nettoyer soigneusement le pourtour des blocs 
de connexion.
Sinon des particules de saleté peuvent 
entraîner un fonctionnement défectueux ou 
une panne totale du système hydraulique.

12 Démonter le flexible de la pompe d'assistance 
de direction

13 Démonter la conduite haute pression (1) de la Récupérer l'huile qui s'écoule. 
pompe d'assistance de direction

Pose: Remplacer les joints toriques. 
*BA46.30-P-1004-01R  Fixation conduite haute pression direction 

à crémaillère sur pompe d'assistance de 
direction ou pompe tandem

14 Obturer les raccords *129589009100  Jeu de bouchons

15 Retirer le connecteur électrique sur la pompe 
d'assistance de direction

16 Dévisser les vis (2) *BA46.30-P-1010-01R  Type 204 avec moteur 651
Sans direction assistée électro-hydraulique 
(EHPS)Vis pompe d'assistance de direction 
sur support d'organe

*BA46.30-P-1002-01R  Type 204 avec moteur 642Pompe 
d'assistance de direction/pompe tandem sur 
carter de distribution

*BA46.30-P-1002-01R  Type 207 avec moteur 642Pompe 
d'assistance de direction/pompe tandem sur 
carter de distribution

17 Retirer le clip de maintien avec le faisceau de 
câbles du support (4) du bloc-cylindres

18 Dévisser la vis (3) et sortir la pompe *BA46.30-P-1001-01R  Type 204, 207 avec moteur 642Pompe 
d'assistance de direction par l'avant et le haut d'assistance de direction sur bloc-cylindres
du compartiment moteur

*BA46.30-P-1012-01R  Type 204 avec moteur 651
Sans direction assistée électro-hydraulique 
(EHPS)Vis support de pompe d'assistance de 
direction sur pompe d'assistance de direction

19 Transférer le support (4) En cas de remplacement de la pompe 
d'assistance de direction.

20 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

21 Remplir et purger la pompe d'assistance de AR46.30-P-0010CW
direction

  Pompe d'assistance de direction

Numéro Désignation Type 204 avec Type 207
moteur 156, 271, 

272, 274, 276, 642, 
646

BA46.30-P-1001-01R Pompe d'assistance de direction sur bloc-cylindres Nm 20 20

  Pompe d'assistance de direction

Numéro Désignation Type 204 avec Type 207

moteur 156, 271, 
272, 274, 276, 642, 
646

BA46.30-P-1002-01R Pompe d'assistance de direction/pompe tandem Filetage Nm 35 35
sur carter de distribution autotaraudeur

Filetage standard Nm 20 20

  Pompe d'assistance de direction

Numéro Désignation Type 204 avec Type 204 avec 

moteur 156, 271, moteur 651
272, 274, 276, 642, 
646
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BA46.30-P-1004-01R Fixation conduite haute pression direction à Écrou-raccord Nm 40 40
crémaillère sur pompe d'assistance de direction 
ou pompe tandem

Vis creuse Nm 45 45
Vis M8 Nm 18 18

  Pompe d'assistance de direction

Numéro Désignation Type 207

BA46.30-P-1004-01R Fixation conduite haute pression direction à Écrou-raccord Nm -
crémaillère sur pompe d'assistance de direction 
ou pompe tandem

Vis creuse Nm -
Vis M8 Nm 18

  Pompe d'assistance de direction

Numéro Désignation Type 204 avec 
moteur 651

BA46.30-P-1010-01R Vis pompe d'assistance de direction sur support d'organe Nm 20

  Pompe d'assistance de direction

Numéro Désignation Type 204 avec 
moteur 651

BA46.30-P-1012-01R Vis support de pompe d'assistance de direction sur pompe Nm 14
d'assistance de direction

129 589 00 91 00 210 589 00 71 00

Jeu de bouchons Pompe à main
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AR20.40-P-5050CW Déposer, poser le bloc ventilateur 24.06.2013

MOTEUR 156, 271, 272, 274, 276, 642, 646, 651 dans TYPE 204

MOTEUR 271, 272, 273, 276.9, 278, 642, 651 dans TYPE 207

MOTEUR 651 dans TYPE 172

P20.40-2156-09

Représenté sur le type 204.041

1 Aspiration d'air froid 6 Renfort du milieu 11 Guidage d'air supérieur

2 Canal d'admission d'air moteur 7 Vis 12 Bec de retenue

3 Recouvrement 8 Vis 15, 16 Crans de déverrouillage

4 Support 9 Connecteur électrique

5 Vis 10 Bloc ventilateur

P20.40-2154-08

Représenté sur le type 204.041

10 Bloc ventilateur 13 Guidage d'air inférieur 14 Pattes de déverrouillage
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Déposer, poser  
1 Ouvrir le capot moteur à la verticale Type 204.0/2/9

TYPE 204 avec MOTEUR 156, 271, 272, 274, AR88.40-P-1000EW
276, 642, 646, 651
TYPE 207 avec MOTEUR 271, 272, 273, 
276.9, 278, 642, 651
TYPE 172.4 avec MOTEUR 651 AR88.40-P-1000V

2.1 Déposer le conduit d'admission d'air au MOTEUR 271 (sauf 271.8), 274, 646, 651 sur 
moteur (2) TYPE 204MOTEUR 271, 651 sur TYPE 207

2.2 Déposer le guidage d'air entre le boîtier de MOTEUR 271.8
filtre à air et le turbocompresseur

2.3 Déposer le recouvrement avant du moteur et Moteur 156, 272, 273, 276
les canaux d'admission d'air moteur devant le 
boîtier de filtre à air

2.4 Déposer le recouvrement moteur et les Moteur 642
canaux d'admission d'air moteur devant le 
boîtier de filtre à air

Pose: Contact coupé. 
3 Déposer l'aspiration d'air froid (1) Tirer le cran de déverrouillage (16) (flèche  

A) et pousser le cran de déverrouillage (15) 
(flèche A).

Type 204.9 : déclipser le caoutchouc  
d'étanchéité au niveau du renfort central (6) et 
le poser sur le côté.

4 Déposer la calandre MOTEUR 156 dans TYPE 204 AR88.40-P-4001CW
5 Déposer les recouvrements (3) des blocs Type 207 sauf avec moteur 272, 642

optiques

Seulement si présents. 
6 Déposer le support (4) sur le radiateur Type 207 sauf avec moteur 272, 642
7 Dévisser les vis (5, 7, 8) et enlever le renfort *BA62.30-P-1003-02G  MOTEUR 156, 271, 272, 274, 276, 642, 

central (6) 646, 651 dans TYPE 204
MOTEUR 271, 272, 273, 276.9, 278, 642, 651 
dans TYPE 207

*BA62.30-P-1004-02G  MOTEUR 156, 271, 272, 274, 276, 642, 
646, 651 dans TYPE 204
MOTEUR 271, 272, 273, 276.9, 278, 642, 651 
dans TYPE 207

8 Déclipser les becs de retenue (12) du guidage 
d'air supérieur (11) hors du bloc ventilateur 
(10)

9 Déposer les parties inférieures de l'habillage MOTEUR 156 dans TYPE 204 (sauf 204.9) AR61.20-P-1105EW
du compartiment moteur MOTEUR 278 dans TYPE 207

10 Déposer le carénage insonorisant MOTEUR 651 dans TYPE 172 AR94.30-P-5300W

11 Débrancher le connecteur électrique (9) du 
bloc ventilateur (10)

12 Déclipser le faisceau de câbles électrique du Pose: Remplacer les serre-câbles. 
bloc ventilateur (10) et le poser sur le côté

13 Débrancher le flexible à dépression du régleur Seulement si présents. 
du volet de radiateur

14 Débrancher le connecteur électrique du Seulement si présents. 
régleur du volet de radiateur

15 Démonter le support la conduite de liquide de Type 207 avec moteur 273
refroidissement du couvercle avant sur la 
culasse gauche

16 Écarter les pattes de déverrouillage (14) 
(flèches) et déclipser les guidages d'air 
inférieurs (13) gauche et droit pour les sortir 
du bloc ventilateur (10)

17 Dévisser la vis des conduites de Seulement si présents. 
refroidissement d'huile de boîte de vitesses 
sur le bloc ventilateur (10)

18 Déclipser la conduite de liquide de Seulement si présents. 
refroidissement du bloc ventilateur (10)

19 Décrocher le bloc ventilateur (10) hors des 
supports de radiateur et le déposer par le haut

20 Effectuer la pose dans l'ordre inverse

  Module avant avec renfort avant

Numéro Désignation TYPE 204 TYPE 207.3

BA62.30-P-1004-02G Vis renfort extérieur sur support d'aile Nm 10 10
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  Module avant avec renfort avant

Numéro Désignation TYPE 207.4

BA62.30-P-1004-02G Vis renfort extérieur sur support d'aile Nm 10

  Module avant avec renfort avant

Numéro Désignation TYPE 204 TYPE 207.3

BA62.30-P-1003-02G Vis fixation étrier de fermeture Nm 10 10

  Module avant avec renfort avant

Numéro Désignation TYPE 207.4

BA62.30-P-1003-02G Vis fixation étrier de fermeture Nm 10
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AR20.00-P-1010CW Contrôler l'étanchéité du système de refroidissement 23.4.12

MOTEUR  271, 272, 642, 646, 651 sur TYPE 204

MOTEUR  271, 272, 273, 642, 651 sur TYPE 207

MOTEUR  271, 642, 651 sur TYPE 212

MOTEUR  271, 651 sur TYPE 172

Représenté sur moteur 642 sur type 212

1 Bouchon

2 Réservoir de compensation

3 Obturateur de contrôle 

4 Pompe refoulante 

P20.00-2358-11

Avis de modifications

15.6.10 Contrôles à effectuer complétés Séquence de travail 7

Contrôler 

Risque de brûlure de la peau et des yeux Ouvrir le système de refroidissement AS20.00-Z-0001-01ADanger ! 
par les projections de liquide de seulement si le liquide de refroidissement a 
refroidissement brûlant. Risque une température inférieure à 90 °C. Dévisser  

d'intoxication lentement le bouchon et laisser la pression  par ingestion de liquide de 
refroidissement s'échapper. Ne pas verser le liquide de 

refroidissement dans des réservoirs destinés 
à l'eau potable.
Porter des gants de protection, des vêtements 
de protection et des lunettes de protection.

Remarques concernant le liquide de AH20.00-N-2080-01A 
refroidissement

1 Régler le chauffage sur puissance maximale

2 Dévisser lentement le bouchon (1) sur le 
réservoir d'expansion (2) et démonter la 
pression

3 Contrôler le niveau du liquide de *BF20.00-P-1001-04A Proportion de mélange du liquide de 
refroidissement refroidissement

Remarques concernant le niveau du liquide Type 204, 207, 212 AH20.00-P-1142-01CW 
de refroidissement

Remarques concernant le niveau du liquide Type 172 AH20.00-P-1142-01V
de refroidissement

4 Visser le bouchon de contrôle (3) sur le *210589009100 Bouchon de contrôle
réservoir d'expansion (2)

5 Brancher la pompe refoulante (4) sur le  *124589242100 Pompe refoulante
bouchon de contrôle (3)

6 Alimenter le système de refroidissement avec  La pression d'essai indiquée ne doit pas 
une pression d'essai être dépassée. Sinon, cela peut provoquer 

des dommages sur le système de 
refroidissement.

Pression d'essai pour faire l'épreuve *BE20.30-P-1005-01A
d'étanchéité sous pression du système de 

refroidissement
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7 Effectuer un contrôle visuel des composants  Contrôler l'état de tous les composants 
traversés par le liquide de refroidissement traversés par le liquide de refroidissement et 

des points de jonction et s'il y a des pertes de 

liquide de refroidissement. Si aucune perte de 
liquide de refroidissement n'est décelable en 
apparence, il faut contrôler l'étanchéité interne 
des composants traversés par le liquide de 
refroidissement. Il existe une possibilité p. ex. 

que le liquide de refroidissement parvienne 
dans les circuits d'huile via un joint de culasse 
défectueux dans la chambre de combustion 
ou via un échangeur thermique défectueux.

  Contrôler l'état et le positionnement du 
coupleur Henn. En cas de besoin, remplacer 

les ressorts d'arrêt pour éviter une perte de 
liquide de refroidissement.
Voir :

Ouvrir et fermer le coupleur Henn AR09.41-P-1311-01AL

8 Diminuer la pression d'essai dans le système  Pour cela, actionner la touche de 
de refroidissement décharge de pression sur la pompe refoulante 

(4).

*124589242100 Pompe refoulante

9 Débrancher la pompe refoulante (4) sur le *124589242100 Pompe refoulante
bouchon de contrôle (3)

10 Dévisser le bouchon de contrôle (3) sur le *210589009100 Bouchon de contrôle
réservoir d'expansion (2)

11 Contrôler le niveau de liquide de *BF20.00-P-1001-04A Proportion de mélange du liquide de 
refroidissement et la teneur en antigel du refroidissement
liquide de refroidissement

Remarques concernant le niveau du liquide Type 204, 207, 212 AH20.00-P-1142-01CW 
de refroidissement

Type 172 AH20.00-P-1142-01V

12 Visser le bouchon sur le réservoir d'expansion 
(2)

Bouchon du radiateur ou du vase d'expansion

Numéro Désignation Bouchon

à 2

niveaux

BE20.30-P-1005-01A Pression d'essai pour faire l'épreuve bar 1,4

d'étanchéité sous pression du 
système de refroidissement

Proportion de mélange du liquide de refroidissement 

Numéro Désignation Moteur tous

BF20.00-P-1001-04A Proportion de Antigel/eau jusqu'à -37 °C 50/50
mélange du 
liquide de 
refroidissement

jusqu'à -45 °C 55/45

Prescriptions relatives aux Feuille BB00.40-P-0310-01A

lubrifiants et ingrédients

Feuille BB00.40-P-0325-00A
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210 589 00 91 00 124 589 24 21 00

Bouchon de contrôle Pompe refoulante
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